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ARGUMENT 



Henry I, surnamed 'The Fowler", King of Germany, has arrived at 
Antwerp for the purpose of raising an army with which to oppose the Hungar- 
ians, who are about to invade his dominions. At the time of the King's visit, 
Brabant is in a state of great excitement, owing to a report that the youthful 
Godfrey has been murdered by his sister Elsa. 

Denouncing Elsa, Telramund, the husband of Ortrud, daughter of 
the Prince of Friesland, claims his right to the Dukedom of Brabant, and offers 
to meet in mortal combat anyone ready to champion the cause of Elsa. 

Elsa calmly announces her innocence, but the King is compelled to 
allow the trial by battle. The Herald proclaims " Who will do battle here for 
life or death for Elsa of Brabant?" and the four trumpeters , sound. 

At first there is no response, and the anxiety of Elsa's many sym- 
pathizers is intense. Elsa kneels in prayer when suddenly in the distance 
appears a boat drawn by a white swan ; in the boat stands a knight clad in silver 
armor. The stranger steps ashore and after dismissing the swan, offers his 
service for the defence of Elsa upon the condition that she accept him as 
husband without ever inquiring his name or place of origin. Elsa gratefully 
accepts ; a fierce battle then ensues between Telramund and the stranger knight, 
in which the former is defeated and deprived of the title he coveted, the just 
claims of innocence of Elsa being acknowledged by all as proved. 

Telramund and Ortrud, disgraced, endeavour to form some plot by 
which their fortunes may be retrieved. Ortrud approaches Elsa with as- 
sumed humility and then poisons her mind by suggesting the wisdom of inquir- 
ing the reason of the mystery attending her champion's name. 

When the wedding procession is about to enter the church, both Tel- 
ramund and Ortrud appear on the steps, and Telramund declares to the 
people that his defeat was only accomplished by witchcraft. However the 
interruption does not avail and the wedding ceremony is accomplished. 
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After the departure of the bridal party — when alone for the first time 

with her husband — Elsa finds the doubts implanted by Ortrud ever rise in 
her mind, to mar her present happiness. 

Her husband gently endeavors to persuade her to remember her faith- 
ful promise, but her curiosity will not be satisfied, and again she begs to know 
the secret. Telramund and four of his aids suddenly appear, Elsa hastily 
uncovers the magic sword of her husband, and with it strikes Telramund 

lifeless. 

On the following day, before the assembled army of the King the stranger 
knight answers Elsa's oft repeated inquiry and announces himself to be 

Lohengrin, from the distant mountain of Monsalvat where his father 
Percival preserves the Holy Grail. He declares his mission is to help deserving 

ones in need, but once his identity is known his power vanishes and he is com»- 
pelled to return whence he came. 

The swanboat once more appears. Ortrud, overjoyed at the success of 
her conspiracy rushes forward and announces that the swan is Godfrey, 
Elsa's missing brother, transformed by her magic spell. The people denounce 
her as a witch, but Lohengrin still retains his power for good, and kneels in 
prayer. Soon a white dove flutters down from the sky and releases the band 
encircling the neck of the swan, which immediately disappears and Godfrey 
appears to console Elsa, and claim the Dukedom of Brabant. Lohengrin is 
drawn away in the boat, this time by the dove. Elsa unable to support her 
grief at her loss, sinks lifeless into the arms of her brother Godfrey. 

Lionel S. Mapleson. 
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FIRST ACT. 

SCENE I. 

(The Curtain rises. — A meadow on 
the banks of the Scheldt near Ant- 
werp. King Henry under the judg- 
ment oak; by his side Counts and 
nobles of the Saxon contingent. 
Opposite are the Counts and nobles 
of Brabant, headed by Frederick 
of Telramund, at whose side is 
Ortrud. — The Herald advances 
from the King's followers: at a 
sign from him four royal trum- 
peters blow a summons.) 

Herald. 

Hark! nobles, lieges, freemen of 

Brabant ! 
Henry, the King of Almain, hither 

comes with you 
To parley on affairs of state. 
Bow ye in peace and homage to his 

word? 

Chorus of Brabantines. 

We bow in peace and homage to his 
word ! 

(Clashing their arms.) 
Be welcome, be welcome, Henry to 
• Brabant! 

(The King rises.) 

King Henry. 

Heav'n bless ye, worthy liegemen of 

Brabant ! 
Not idly have I journeyed to your 
realm ; 

(Earnestly.) 
The country's danger I am here to 

tell! 

(All gravely attentive.) 
Ye do I seek now. people of Brabant, 
And bid ye to Mayence, under my 

standard, 
But to my sorrow I behold ye here, 
Rent by dissension and without a 

chief ! 
With quarrels, angry voices am I 

stunn'd. 



Therefore approach, Frederick of 

Telramund ! 
I know thee for a knight of spotless 

fame; 
Speak! tell me, whence the cause of 

trouble came. 

Frederick. 

Hail, gracious King, whoVt come to 

justify! 
The truth I'll tell thee, falsehood I 

disdain. 
When dying lay the late Duke of 

Brabant, 
He appointed me protector of his 

children, 
Elsa, the maiden, and Godfrey, her 

brother ; 
With tender faithfulness the vonth 

I guarded, 
His welfare was the touchstone of 

my honour. 
Conceive then, Henry, what a pang 

was mine, 
When of my royal treasure I was 

robbed ! 
For Elsa roamed one day with her 

brother to the woods, 
Without the boy homeward she re- 
turned ; 
With feigned distress appealed to 

us for tidings, 
Asserting that by accident she missed 

him 
And no trace of footsteps could be 

found. 
Fruitless were all our efforts to regain 

him; 
Her pallid face and trembling mien 

betrayed her ; 
The horrible crime to all eyes stood 

confessed. 
Then I was filled with loathing- of 

the maid; 
The right to claim her hand confer- 
red me by the Duke, 
With all my heart I straight re- 
nounced, 
And chose a bride more pleasing to 

my taste: 
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(He presents Ortrud, who makes a 

reverence to the King.) 
Ortrud, Radbod, the Friesland 

prince's child. 
{He solemnly advances a few steps.) 
Now I arraign Elsa the Princess of 

Brabant : 
My accusation, fratricide. 
And o'er this land I claim to rule, 

by right ; 
For to the late Duke I am next of 

kin; 
My wife besides is of the race 
That set in former times 
Their rulers o'er this land. 
O King! thou'st heard me fully. 
Be our judge! 

All The Men (awe-struck). 
Ah, Telramund, how grave thy word! 
Each true heart with* dismav is stir- 
red ! 

King. 

What fearful accusation hast thou 

brought ! 
What mind can credit such a heinous 

crime ! 

Frederick 

(with growing excitement). 

O King, listless and dreamy is the 
maid, 

Who in her pride refused my prof- 
fered hand. 

A guilty passion lay I to her charge: 

(With more and more exasperation). 

She thought perchance, that once rid 
of her brother, 

When she became the queen of all 
Brabant 

Her faithful subject's hand might be 
rejected 

And openly her secret lover •har- 
boured. 

(The King with a grave gesture re- 
proves Frederick's vehemence.) 

King. 
Bid the accused appear! 

(Very solemnly.) 
The trial forthwith shall begin! 
Grant me thy wisdom, Lord! 
(The Herald steps solemnly to the 
middle of the stage.) 

Herald. 
Shall now in right and might 
A judgment here be held? 



(The King gravely hangs his shield 
upon the oak-tree.) 

King. 

This shield no more will I embrace 

Till I have judged in truth and grace! 

(All the men draw their swords; the 

Saxons thrust theirs into the earth, 

the Brabantines lay theirs flat on 

the ground before them). 

All The Men. 

Xo sword within the sheath shall fall 
Till we have learnt the truth of all 1 

Herald. 
Where ye behold the royal shield, 
There right and truth' shall be reveal- 
ed! 

So far and loud my voice doth ring: 
Elsa, appear before thy King! 

SCENE II. 

(Elsa enters; she remains awhile at 
back , then adz*ances very slowly 
and timidly tozcard the centre of 
the foreground. Ladies follozv her, 
but remain at back on the outer 
edge of the judgment circle.) 

All The Men. 

Behold! She comes, the maid sus- 
pected ! 

Doth not her seeming proclaim her 

pure ! 
He who this heinous charge directed, 
Must of her guilt indeed be sure! 

King. 

Art thou then Elsa of Brabant? 

(Elsa botes her head affirmatively.) 

Look'st thou to me to judge thy cause 
aright ? 

(Elsa turns her head toward the 
King, 'scans his features and trust- 
fully assents.) 

Then further I ask thee: 

Art thou conscious of the charge 

That heavily is press'd against thee? 

(Elsa looks at Frederick and Or- 
trud, shudders, droops her head 
sadly and assents.) 

And what answer to it hast thou ; 

(Elsa, by her gesture— 'nothing!") 

(Quickly.) 

Thou admittest then thy guilt? 

(Elsa gazes awhile sadly before her.) 
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Elsa (as to herself). 

My hapless brother! 

The Men (whispering). 

Tis marvellous! How strange is her 
demeanour! 

King (moved). 

Speak, Elsa! Wilt thou not trust in 
thy king? 

(Expectant silence.) 

Elsa 
(gazing quietly before her). 

Lonely in sorrow kneeling I unto 

Heaven prayed, 
My inmost soul revealing 
Importuned God for aid: 
From out my tears and sighing 
Arose one bitter cry 
That thro' the air went flying, 
Piercing the utmost sky. 
I heard the echoes pealing, 
They faded far away; 
Then sleep came gently stealing 
In peace at length I lay. 

The Men. 

Dreams she? Is she distraught? 
Tis wonderful! 

King 

(as though seeking to rouse Elsa 
from her dreaminess). 

Elsa, defend thyself before the judge! 

(Elsa's expression changes from 
dreamy blissfulness to confidence 
and rapture.) 

Elsa. 

Arrayed in shining splendour, 
A noble knight I saw. 
His look sublime and tender 
Inspired my soul with awe. 
His golden horn I noted, 
His sword was at his side; 
Seemed from the air he floated, 
That knight of wondrous pride. 
With signs and looks he told me 
All sorrow to subdue: 

(Raising her voice.) 
The knight who thus consoled me, 
He is my champion true! 

(Rapturously.) 
He is my champion true! 



All the Men (much affected.) 

May Heaven guide our judgment 

right, 
That we may bring the truth to 

light ! 

King. 

Fred'rick, all wrong thy mind es- 
chews, 

Oh think whom 'tis thou dost ac- 
cuse! 

Frederick. 

I'm not deceived by fancies such as 

hers; 
( With increasing animation. ) 
Ye hear, she prates about a lover! 
Of all I charge I have completest 

proof : 
Trustworthy witness can attest her 

guilt. 
But to remove your doubts by proof 

or witness, 
Pride will not let me stoop to such 

a course! 
Here stand I with my sword! 
Which of you dares to take up arms 
Against my honoured word? 

The Brabantines 
(very quickly). 

Not one of us! We all are on thy 
side! 

Frederick. 

And thou, my King! Recall my faith- 
ful service, 

How by thy side I slew the savage 
Dane? 

King (quickly). 

Of that ne'er shall I need to be re- 
minded ! 

Firm* is my faith in thy unsullied 
word ; 

And I would wish my land 

To have no guardian truer 

Than thou, my champion. 

(With firm decision.) 

Heav'n alone can rightly judge 

The issue now between you! 

All The Men. 

Let God be the judge! 

Tis well! 

(The King draws his szvord and 

thrusts it into the earth before 

hint.) 
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King. 

Fredrick of Telramund, I question 
thee! 

Wilt thou by combat here 

For life or death let Heaven's or- 
deal 

Decide thy accusation? 

Frederick. 
Yea! 

King. 

And thee I ask now, Elsa of Bra- 
bant ! 

Dost thou consent in fight for life 
or death 

To Heaven's award thv cause shall 
be entrusted? 

Elsa 
(without raising her eyes). 

King. 
What champion shall defend thee! 



Yea! 



Frederick (hastily). 

Now we shall hear the name of him 
she favours! 

The Brabantines. 

All attend! 

(Elsa has not lost her appearance 
of ecstasy; all look expectantly 
towards her.) 

Elsa (firmly). 

The knight who so consoled me, 
He is my champion true! 

(Without turning her eyes.) 
Hear now the prize I offer, 
A prize of high renown: 
The champion Heav'n doth proffer 
Shall wear my father's crown; 
Great honour I shall deem it 
To yield my wealth and land; 
If fitting he esteem it 
I'll give him, too, my hand! 

All the Men (aside). 

A noble prize, if God His grace 
afford ! 

(To one another.) 

He who contends, plays for a high 
reward ! 



King. 

The sun stands high; midday ap- 
proaches : 

Now is the time the summons should 
go forth. 

(The Herald advances with the four 
trumpeters zvhom he directs to 
stand at the four cardinal points 
on the extreme outside of the 
judgment-ring and blow the chal- 
lenge.) 

Herald. 

He who accepts the challenge 

Here to fight for Elsa of Brabant, 

Let him appear! let him appear! 

(Elsa, who till now has zvom an air 
of unbroken tranquillity, now be- 
trays uneasy expectation.) 

All The Men. 
Unheeded dies the sound away! 

Frederick (pointing to Elsa). 

Behold, behold, if false the charge I 
lav. 

All The Men. 

It standeth badly with her cause! 

Frederick. 
Upon my side are right and laws! 

Elsa (approaching the King). 
My gracious sov'reign, I implore 

thee, 
Yet once again my knight to sum- 
mon! 

(Naively.) 
He dwells so far he hath not heard. 

King (to the Herald). 

Once more then let the call go forth ! 

(On a sign from the Herald the 
four trumpeters take their posi- 
tions again and blozv.) 

Herald. 

He who accepts the challenge 
Here to fight for Elsa of Brabant, 
Let him appear! let him appear! 

The Men. 

A silent judgment Heaven speaks! 

(Elsa falls on her knees in ardent 
prayer. The women, in anxiety 
for their lady, advance somewhaj 
nearer the front.) 
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Elsa. 

Thou my appealing cry hast borne 

him, 
He came to me at Thy command: 
O haste, Lord, to my knight 
And warn him how of his aid 
In need I stand! 

The Ladies 
(falling on their knees). 

Lord! send thy aid to her! 
Hear us graciously! 

Elsa 
(with rising inspiration) . 

As in my dream he did appear, 

(With a rapt expression.) 
Send him to me, my hero dear! 

Chorus. 

Look! Look! What a sight of won- 
der! 
What? a swan? 

A swan, drawing a little vessel on! 
Ha! A knight's within! 
A noble knight, see! 
Standing in the prow. 
How bright his armour shines! 
Behold him! See the hero! 

Second Chorus. 
Where ? Where ? What is't ! A swan ? 

First Chorus. 
So fair his brow the eye is dazed! 

Second Chorus. 
In a vessel drawn by a swan! 

First Chorus. 

Look! look! there! 
Lo! rapidly he nears! 

Second Chorus. 

Who's in it? Tis a warrior! 
A knight is there nearing shore; 
How rapidly he nears! 
A sight of wonder! 

First Chorus. 

Look, to the shore how rapidly he 

nears ! 
And by a golden chain the swan he 

steers ! 
(In the greatest excitement all here 
rush forward.) 



All. 

A marvel! a miracle of Heaven, 
Unimagined wonder! 
Nor ear nor eye hath known of such 
a marvel! 

(From his raised place the King 
sees all that passes. Frederick 
and Ortrud are struck with terror 
and surprise; Elsa who has listen- 
ed to the exclamations of the men 
with increasing transport, preserves 
her position in the centre of the 
stage, not even daring to look 
around.) 

The Women 

{falling on their knees). 

Thanks, oh gracious Lord 
Who protectest the guiltless! 

SCENE III. 

(The boat, drawn by the swan, here 
reaches the bank at back. Lohen- 
grin in gleaming silver armour, 
helmet on his head, shield on his 
back, and a little golden horn at 
his side, stands within, leaning 
upon his sword. Frederick gases 
in speechless astonishment upon 
him. Ortrud, zvho during the 
trial has preserved a cold, haughty 
demeanor, is struck with deadly 
terror at sight of the swan. AU 
uncover their heads in profound 
awe. ) 

(Elsa has turned round and utters 
a loud cry at the sight of Lohen- 
grin.) 

Elsa. 

Ah! 

Chorus. 

Oh hail, thou hero sent by Heav'n! 

Hail to thee, thou knight by Heaven 
sent! 

(As Lohengrin makes the first 
movement to quit the boat, the 
most attentive silence spreads over 
all.) 

Lohengrin 

(with one foot still in the boat, bends 
towards the szvan). 

My thanks be thine, oh trusty swan! 
Back o'er the spreading water glide: 
Return whence came the boat anon; 
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Land where alone doth bliss abide! 
Duly and well thy task is done! 

(The swan slowly turns the boat 
round and sivims away up the 
stream; Lohengrin gazes sadly 
after it for a while.) 

Farewell! Farewell, beloved swan! 
Chorus of Men and Women. 

What mystic awe is o'er us stream- 
ing! 

What power doth all hearts com- 
mand! 

Marvellous knight of noble seeming, 

Brought by a miracle to our land! 

(Lohengrin makes his obeisance to 

the King.) 

Lohengrin. 
Hail, royal Henry! 
Victory may Heaven to thy forces 

lend ! 
Lauded and great e'er mayst thou 

be, 
And may thy glory never end! 

King. 

My thanks! I can but see 
What hand hath guided thee 
Unto our land. 

It must be Heav'n that sends thee 
here? 

Lohengrin. 

As champion to a maid I came, 
Attacked by foul suspicion's blight; 
Now let me see if it were shame 
Or glory in her Cause to fight I 

(Turning more towards Elsa.) 
Then tell me, Elsa of Brabant! 
If I my championship should grant, 
Wilt thou trust my protecting arm? 
Banish all terror and alarm? 

(Elsa, who, since perceiving Lohen- 
grin, has remained motionless and 
as if spellbound, now seems re- 
awakened by his address and 
throws herself at his feet, in over- 
powering rapture.) 

Elsa. 

My brave preserver! knight divine! 
Trust and affection, all are thine! 

Lohengrin (with great fenvur.) 

If Heaven will the victory send me, 
Elsa wilt thou become mv wife? 



Elsa. 

As at thy feet I lowly bend me, 
Freely I give to thee my life. 

Lohengrin. 

Elsa, if thou thy lord declare me, 
If I protect thy people and land, 
If naught again from thine arms 

shall tear me, 
One solemn promise I demand: 

(Very slowly.) 
These questions ask me never; 
Brood not upon them ever: 
From whence I hither came, 
Or what my race and name! 

Elsa 
(softly, half unconsciously. ) 

Love, never will I ask, believe me! 

Lohengrin 
(with solemn intensity). 

Elsa! Dost thou aright conceive me? 

(Still more marked.) 

These questions ask me never, 
Brood not upon them ever: 
From whence I hither came, 
Or what my race and name! 

Elsa 
(gazing at him fervently). 

My shield! my angel, my defender, 
Whose faith in me is so sublime. 
Did I my trust in thee surrender 
I should indeed commit a crime! 
As thou defendest me today 
Ever thy wishes 111 obey. 

Lohengrin 
(clasping Elsa to his breast). 

Elsa! I worship thee! 

(Lohengrin and Elsa remain awhile 
in their positions.) 

Chorus of Men and Women 
(softly, with emotion). 

What tender marvel here doth rise! 
What magic spell my mind obeys! 
Tears of delight fill my eyes! 
(Lohengrin leads Elsa to the 

King and gives her to his care.) 
My heart is melted with rapture 
As on the noble knight I gaze! 

(Lohengrin steps solemnly into the 
midst of the circle.) 



10 



LOHENGRIN 



Lohengrin. 

Now heed! People and nobles all I 

warn 
Elsa the princess from all guilt is 

clear ! 
That thou, Count Frederick, hast to 

falsehood sworn 
By Heaven's judgment quickly shall 

appear ! 

Frederick 

(who has kept his eyes fixed inquir- 
ingly upon Lohengrin). 

Sooner than yield, I'll die! 
What sorcery has brought thee here, 
Stranger of look and tongue so bold ; 
Thy threatn'ing words can wake no 

fear, 
Since naught of falsehood I have 

told: 
Accepted thy challenge shall be, 
God's justice grant me victory! 

Lohengrin. 

King Henry, now arrange the fight!- 

(All arrange thenlsefc'cs as before at 

the trial.) 

King. 

Then let advance three knights for 

either champion, 
And measure well the field of deadly 

fray! 

(Three Saxon Nobles advance for 
Lohengrin, three Brabantines for 
Frederick; they solemnly separate 
and march across the stage, meas- 
uring the field of combat; when the 
six have formed a complete circle 
they thrust their spears into the 
ground. ) 

Herald 

(standing in the centre of the space). 

Now to my words let all give ear: 
With this fight none shall interfere! 
But back from the enclosure stand; 
For those who meddle in the strife 
The freeman forfeiteth a hand, 
The serf shall pay the crime with 
his life! 

All the Men. 

The freeman forfeiteth a hand. 
The serf shall pay the crime with 
_ his life! 



Herald. 

Ye who in cause of justice fight, 
Preserve the duel's laws aright! 
No magic arts or base deceit 
Virtue and honour let defeat! 
May Heav'n between ye judge aright; 
Trust then in God, not in your 
might ! 

Lohengrin and Frederick 

(standing each at opposite sides of 

the lists). 
Heaven between us judge aright! 
Thine arm I trust: not mine the 
fight! 

(The King advances to the centre 
with great solemnity.) 

King. 

O Lord of Heav'n, hear now my 
pray'r ! 

(Here all bare their heads and ex- 
hibit earnest devotion.) 

Look down upon this battle field! 
And let the sword Thy will declare, 
That truth and falsehood stand re- 
vealed ! 
Let valour fill the true man's heart. 
And bid the caitiff's might depart: 
In our distress Thine aid we seek, 
For human wisdom is but weak. 

Elsa and Lohengrin. 

Thy judgment true will now appear; 
O righteous Lord, I have no fear! 

Ortrud. 

In his strong arm I may confide, 
With such doth e'er vict'ry abide. 

Frederick. 

Before Thy face I have no fear! 
O Lord ! O let not mv name dis>- 
graced appear! 

King. 

O Lord of Heav'n, on Thee I call! 
Now let Thy judgment true appear! 

All the Men. 

Let valour fill the true man's heart. 
And bid the caitiff's might depart: 
In our distress Thine aid we seek, 
For human wisdom is but weak! 
Let now Thy judgment true appear, 
O righteous Lord, we have no fear! 
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The Ladies. 

righteous Lord! Hear our pray'er! 

(In deep and solemn emotion all 
return to their places; the six wit- 
nesses standing in position with 
their spears, the rest of the war- 
riors crowding closely around. 
Elsa and her ladies are in front 
under the oak-tree with the King. 
At a sign from the Herald the 
trumpeters blow the battle-call. 
Lohengrin and Frederick finish 
their preparations for the fight. 
The King draws his sword from 
the earth and strikes three blows 
on his- suspended shield. Lohen- 
grin and Frederick enter the lists. 
They raise their shields and draw 
their szi'ords. They commence the 
fight, Lohengrin attacking. With 
a mighty stroke Lohengrin fells 
Frederick. Frederick attempts 
to recover himself, staggers a few 
paces backwards and falls to the 
ground.) 

Lohengrin 

(placing his sword point to Fred- 
erick's throat). 

By Heaven's will thy traitor life I 
win : 

(Releasing him.) 

1 spare it thee, go and repent thy 

sin! 

(All the warriors resume their l szvords 
and return them to their sheaths; 
the witnesses withdraw the spears 
from the earth, the King takes 
dozen his shield from the oak. All 
crowd joyfully forward and coz r er 
the battle-ground. Elsa hastens to 
Lohengrin.") 

Chorus. 

Hail! Hail! Hail! Hail! 

King 
(sheathing his sword also). 
Hail! Hail! 

Elsa. 

O songs of joy I'd raise thee; 
Worthy of thy fame; 
O would I could praise thee 
With long and loud acclaim! 
My soul fainteth before thee, 



My life fain would depart! 
Wilt thou in bliss restore me, 
O take me to thy heart! 

(She sinks upon Lohengrin's 

breast.) 

King and the MJ&n. 

Uplift ye song and story, 
To fitly tell the hero's glory! 
Hail, hero blest, greetings we render! 
Hail to thy quest, Virtue's defender! 
(With rising inspiration.) 
Thou who art virtue's true defender! 

The Men (in exultation). 

Praises deliver we, 

Our songs reecho loudly! 

Ne'er will a knight like thee 

Stand on our shore so proudly! 

Thou who art virtue's true defender! 

Praises we render! 

Ortrud 

(whose dark glances have never 
turned from Lohengrin). 

Who is't has brought defeat then? 

King. 
Hail, hero blest! 

Ortrud. 
And left me strength-devoid? 

King. 
Hail to thy quest! 

The Women. 

A song of joy I'd raise thee, 

Worthy of thy fame; 

O would I could praise thee 

With long and loud acclaim! 

Thou who art virtue's true defender, 

Praises we render! 

O hail we thy quest, 

We hail thy coming, hero blest! 

Hail! Hail'!... hero blest! 

Lohengrin 

(raising Elsa from his breast). 
Through thee, oh stainless maiden, 
Alone was vict'ry won: 
Thy days all sorrow-laden 
Shall now with bliss o'errun! 
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Elsa. 

A song of joy I'd raise thee, worthy 
of thy fame; 

would 1 could praise thee 
With long and loud acclaim! 
Ah wilt thou to life restore me, 
Then take me to thy heart! 

My spirit faints before thee! 
My life fain would depart! 

Ortrud (enraged.) 

Who is't bringetb defeat then, 
And leaves me strength-devoid! 
Must I perforce retreat then? 
Is ev'ry hope destroyed? 

Frederick. 

1 am by Heav'n defeated; 

My strength was null and void! 
My downfall is completed! 
And ev'ry hope destroyed! 

King. 

Hail and greeting to thy name we 

render ! 
Hail to thy quest, to thy coming, 

hero blest! 
Uplift ye song and story, 



To fitly tell the hero's glory! 

Hail to thy quest, thou virtue's 
defender! 

May'st thou be blest! 

Men and Women. 

We hail thy coming, hero blest ! 

All blessings thy coming and thy 
quest ! 

Uplift ye song and story. 
To tell the hero's glory ! 
Hail, hero blest! Greetings we ren- 
der! 

Hail to thy quest, Virtue's defender! 
Loudly we sing thy glory ! 
May'st thou be blest! 

(Frederick falls setiseless at Or- 
trud's feet.) 

(Young zcarriors raise Lohengrin 
upon his shield and Elsa upon the 
KincTs, upon zvhich scleral have 

. spread their mantles, and thus car- 
ry them off with shouts of re- 
joicing. ) 

end of the first act. 
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SECOND ACT. 

SCENE I. 

(The curtain rises. Scene, the cit- 
adel of Antwerp. At back is the 
Pallas (the dwelling of the 
knights); in the foreground the 
Kemcnate (the ladies dzuelling) ; 
the Cathedral. Night. — Ortrud 
and Frederick, both in dark sor- 
did apparel, are sitting on the 
cathedral steps, Frederick absorb- 
ed in gloomy thought, Ortrud gaz- 
ing intently at the brightly lit 
windows of the Pallas. — Festal 
music is heard from within the 
Pallas. ) 

Frederick (rising suddenly). 

Bestir thyself, companion of my 

shame ! 
The waking day must not behold us 

here ! 

Ortrud 
(Without altering her position). 

I cannot hence: I feel chained to 

the spot. 
And from the sounds of yonder 

hated revels 
My soul would draw a poison 
To itself shall put an end 
To all our shame and anguish! 

Frederick 

(Confronting Ortrud gloomily). 

Thou fiend in human form! 
What is the spell that binds me to 
thee? 
(With quickly rising vehemence.) 

Ah, why can I not leave thee here, 
And flee away, far hence, 

(With anguish.) 

Where troubled conscience 
Might find rest again ! 

{With a sudden outburst of grief 

and rage.) 

'Tis thou hast sought to wreck me, 
And crush honour and fame; 
Ne'er more shall laurels deck me, 
Doomed to disgrace and shame! 
M3' banishment is spoken. 
My shield of pride reversed, 
My sword and spear are broken, 
Mv father's home accurst! 



Wherever now I turn me 
All men avoid my face; 
The very robbers spurn me, 
Deeming my sight disgrace. 

(Almost weeping.) 
O would that I had perished, 
Before this mis'rv came! 

(In utter desperation.) 
My honour dearly prized and cher- 
ished 
Is lost in blackest shame! 
Tis lost, 'tis lost in shame! 

(He flings himself on the ground, 
overpowered by passion. Music 
within the Pallas.) 

Ortrud. 

(still in the same position while 
Frederick rises). 

Nay, why in vain lament exhaust 
thyself like this? 

Frederick. 

'Tis that no more have I a sword, 
(With a violent gesture.) 
To stab thee to the heart! 

Ortrud (with quiet scorn). 

Chivalrous Count of Telramund! 
Wherefore lose faith in me? 

Frederick. 

Canst ask? Was't not thy story, 
Thy false word by which I was led 
To persecute the guiltless? 
When in thy forest dwelling dark, 
Didst thou not say that, 
Looking from its fearsome tow'r 
Thou sawest Elsa perpetrate the 

deed ? 
Was that a lie or did she drown the 

boy 
In the waters of the pool ; 
And didst thou not seduce mv heart 
With predictions of pride, 
Saying that Radbod's ancient royal 

house 
Again should flourish and lord it 

• in Brabant? 
Didst thou not stir me so 
That Elsa's hand so spotless 1 

renounced 
And thee instead have wedded 
As the last of Radbod's race? 
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Ortrud (aside, with rage). 

O how galling are his words ! 

(Aloud.) 
Tis all true; yea, all this I said and 
did! 

Frederick (rapidly). 

Thou madest me, whose name was 
one of pride, 

Whose life was one of virtue and 
renown, 

To all thy lies an infamous ac- 
complice ? 

Ortrud (contemptuously). 
Who lied? 

Frederick. 
Thou ! 

Was't not because of this 
Heav'n put defeat upon me? 

Ortrud (with terrible scorn). 
Heav'n ! 

Frederick. 

O horror! How evilly from out thy 
lips falls the blest word! 

Ortrud. 
Ila! cowardice is then God's will? 

Frederick. 
Ortrud ! 

Ortrud. 

Wouldst frighten me? 

Threaten a woman weak? 

O coward! Hadst thou only menaced 

him like this, 
The foe that wrought thy misery, 
Vict'ry and not defeat had been thy 

lot! 

(Slozdy.) 

Ah, those who know the way to 

fight. 
Will find him weaker than a child! 

Frederick. 

The weaker he so much the stronger 
Heaven's hand had been ! 

Ortrud. , 

Heaven's hand? Ha, ha! 

Give me the pow'r, and quickly thou 

shalt see 
How weak the Heaven is that fights 

for him. 
M 



. Frederick 

(shuddering with hushed and trem- 
bling accents). 

Thou heathen sorceress! 
Wouldst thou again by secret arts 
Allure my soul to evil? 

Ortrud 

(pointing to the Pallas the lights of 
which are now extinguished). 

The sated revellers are plunged in 

sleep ; 
Come now and sit by me! 
The time has come 
For my prophetic eye to ope for 

thee! 
(Frederick approaches still closer 
to Ortrud and bends his ear at- 
tentively to her.) 
Know'st thou who is the knight 
Who to our shores was guided by 

a swan ? 



No! 



Frederick. 
Ortrud. 



What wouldst thou give to know the 
secret ; 

When thou art told 

If aught compel him 

His name and station to reveal 

Straight would the spell be over- 
thrown 

That lends him all his magic strength? 

Frederick. 
Ha! And he warned her not to ask! 

Ortrud. 

Give heed! No one else has the 

pow'r, 
Out of his breast to draw the secret 
But she whom he has strictly warned. 
To never seek to question him. 

Frederick. 

Then firstly, Elsa must be tempted. 
In spite of all to break her word? 

Ortrud. 
Ha, thou art apt to comprehend! 

Frederick. 
How can this be effected ? 
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Ortrud. 

Mark! Behoveth most that hence we 

do not fly; 
So sharpen all thy wits! 
In her to waken just suspicion, stand 

forth, 

(Very firmly.) 
Charge him with sorcery! 
With baffling the ordeal by fraud. 

Frederick 

(with fearfully swelling inward 

rage). 
Yes ! fraud and sorcery 1 

Ortrud. 

If foiled, we may obtain our end by 
force ! 

The black arts' mystery and craft I 
have not vainly studied; 

Therefore attend while I inform thee! 

One strengthened by a magic spell, 

If in his body e'en the smallest wound 
be made, 

The charm is broken and to weak- 
ness he returns! 

Frederick {quickly). 
Can this be true! 

Ortrud (quickly). 

O hadst thou in the fight 
But shed a drop of blood 
Or of a finger joint bereft him # 
That knight^ had straight been in 
thy pow'er! 

Frederick. 

wife, whose eyes thro* darkness 

on me glow, 
If this be more deceit, woe seize 

thee ! . . . 
Woe ! 

Ortrud. 

Lo, how thou ragest! 

Calmness, I beseech thee! 

How sweet the bliss of vengeance 

1 will teach thee! 

(Frederick seats himself slowly by 
Ortrud's side.) 

Both. 

Dread pow'rs of vengeance I con- 
jure ye, 
Arise within my stormy breast! 



Ye with the shield of slumber o'er 

ye, 

Learn that revenge can never rest! 

(A door of the Kemenate leading 
on to the balcony here opens.) 

SCENE II. 

(Elsa in a white robe, appears upon 
the balcony; she advances to the 
balustrade and leans her head on 
her hand. Frederick and Ortrud 
are sitting on the cathedral steps 
just opposite.) 

Elsa. 

Sweet zephyrs, sighs did swell ye 
So oft from my distress; 
Now let me gladly tell ye 
How dawns my happiness. 



Behold her! 
Elsa! 



Ortrud. 

Frederick. 

Elsa. 



By your breath he was guided, 
Ye smiled upon his way; 
The stormy waves divided 
My hero to convey. 

Ortrud. 

How will she rue the moment 

In which her eye encounters mine! 

Elsa. . 

To dry my tears of sorrow 
Erewhile I bade ye rove; 
Now coolness I would borrow 
To hide the blush of love! 

Ortrud. 

Away! Withdraw a little while from 
hence ! 

Frederick. 
But whv? 

Ortrud. 

Leave her to me; her hero is for 
thee ! 

(Frederick zvithdraws, and disap- 
pears in the background.} 

x 
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Elsa. 

Now coolness I would borrow to 

hide my blushes, 
My blushes, the blush of love! 
O hide them! 

Ortrud {aloud, wailingly). 
Elsa! 

Elsa. 
Who calleth? 

How sinister and mournful 
My name arises through the night! 

Ortrud. 

Elsa! Hast thou forgot my very 

voice ? 
Wilt thou disown the hapless woman 
Thou hast consigned to utter woe? 

Elsa. 

Ortrud! Is't thou? 

What dost thou here, ill-fated 
wretch? 

Ortrud. 

"Ill-fated wretch!" 

Thou hast the right thus to address 

me! 
Remote and lonely in my forest 
In peace and quietude I dwelt; 
How harmed I thee? 
Joyless and mourning for the evils 
That long had burdened all my race, 
How harmed I thee? 

■ 

Elsa. 

Alas! why this reproach to me! 
Was't my act wrought thy bitter woe ? 

Ortrud. 

Couldst thou indeed have grudged 

my fortunate lot, 
That I was made the wife of one 
Thy haughty pride disdained? 

Elsa. 

O powYs above! 

What thoughts are these? 

Ortrud. 

A victim to hallucination. 
Thy purity he dared asperse; 
But now remorse his heart is rend- 
ing 
And fearful punishment is his. 
x 



He merciful! 



Elsa. 



Ortrud. 



Aye thou art happy! 

Thy brief and blameless sorrows end- 
ing 

Life smiles upon thee once again, 

With calmness from my presence 
wending, 

Go, leave me to my fate of pain. 

Let not the voice of my distress 

Break sadly on thy happiness! 

Elsa {much moved). 

The blessings that Thy hand has 
given, 

O Lord, how ill would be repaid, 
If from my side were sorrow driven, 
That humbly kneels to me for aid! 
Ah never! Ortrud! Wait for me! 
Myself I'll ope the door to thee! 

(She hurries back into the Kemenate. 
— Ortrud springs up from the 
steps in a fierce frenzy.) 

Ortrud. 

Assist my vengeance, deities forsak- 
en! 

To punish those who your altars 
degrade! 

Smile on the work I have under- 
taken ! 

And ^uin the hopes of the renegade! 

Odin! in strength be near to me! 

Freia! sweet queen, give ear to me! 

Speed me in cunning and deceit. 

Assure me of a vengeance sweet! 

Elsa (still without). 

Ortrud! where art thou? 

(Elsa and hvo seri'ants with lights 
enter by the lower door.) 

Ortrud 

(humbly throwing herself at Elsa's 

feet). 

Lo! I kneel before thee. 

Elsa 

(starting back in alarm at Ortrud's 

appearance). 

Great Heav'n! How sadly art thou 
altered 
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Whom last I saw in pomp and 

pride ! 
My very heart within me faltered, 
When on the ground thy form I 

spied. 
Pray rise! O do not thus importune! 
Wert thou my foe? I pardon thee. 
If I have caused thy evil fortune, 
Wilt thou forgiveness grant to me? 
Forgiveness grant, I pray, to me. 

Ortrud. 

A thousand thanks for thy protec- 
■ tion ! 

Els a. 

He who at morn my hand will claim 
I will entreat him by his affection 
To pardon all thy husband's blame. 

Ortrud. 
Thy goodness is beyond repayment. 

Elsa 

(unth increasing gaiety and emotion). 

Prepare thyself by morning's glow. 
Adorned with fit and royal raiment 
With me to yonder fane to go: 
My noble knight I there shall see, 

(With joyful pride.) 

Fore Heav'n his honoured bride to 
be! 

(With blissful rapture.) 
His honoured bride! 

Ortrud. 

How can I fitly e'er repay thee, 
A helpless sufferer like I? 
In gratitude I must obey thee 
And be thy slave until I die! 

(Coming closer to Elsa.) 

One power yet by me is wielded, 
No sorcerer's cunning hath broke; 
By this perchance thou mayst be 

shielded 
And rescued from misfortune's 

stroke ! 

Elsa 
(unsuspicious and kindly). 
What meanst thou? 

Ortrud (vehemently ) . 

Warning words I speak thee; 

( Checking herself.) 

Rely not on thy present bliss; 



Lest evil fortune e'er should seek 

thee: 
Let me for thee scan fate's abyss. 

Elsa (with secret dread) t 
111 fortune? 

Ortrud ( mysteriously ) . 

Hath it never cross'd thee, 

One who doth wield such magic art, 

May in some future time be lost 

thee, 
And as he came may so depart? 

(Elsa, \seized with misgiving, turns 
azvay indignantly. Then she turns 
again to Ortrud, filled with sor- 
row and compassion.) 

Elsa. 

Poor Ortrud, thou canst never meas- 
ure 

The feelings in my heart that live! 

Thou hast indeed not known the 
pleasure 

That loving faith alone can give! 

(Kindly.) 

Enter with me! 

Soon thou shalt learn it, 

The rapture sweet of trust and 
truth ! 

Seek this belief and thou'lt discern 
it: 

It is a joy that brings no ruth! 

Soon shalt thou learn it, 

The rapture of trust and truth! 

Ortrud (aside). 

Ah, haughty pride! But I'll o'erturn 

it, 
Taught by her very trust, 
Forsooth ! I will o'erturn it ! 
A certain weapon, I discern it, 
Her foolish confidence and truth! 

(Ortrud. conducted by Elsa, with 
hypocritical reluctance goes in by 
the little door. The servants light 
the way and shut the door zvhen 
all have entered. — First gleam 
of dawn.) 

(Frederick advances from the back.) 

Frederick. 

There enters evil to yon house! 

Fulfil it, then, plot that thy craft did 

master ! 

x 



i8 



LOHENGRIN 



No will or pow'r I to hinder thee! 
This wrongdoing began with my 

disaster ; 
So let them fall, who brought the 

woe on me! 
One only hope I contemplate with 

joy 
The spoiler of my honour to destroy! 

SCENE III. 

(Day gradually dawns. Two watch- 
men on the turret blow the reveille; 
it is answered from a distant tower. 
— Frederick, after seeking the 
most favourable spot for conceal- 
ment from the people hides be- 
hind a buttress of the cathedral. 
— Whilst the watchmen descend 
and open the gate, servants and 
retainers enter, greet one another 
and go quietly about their duties; 
some draw water at the fountain 
in metal vessels, knock at the door 
of the Pallas and are admitted. — 
The doors of the Pallas are again 
opened; the four trumpeters of 
the King advance and blow the 
call. The trumpeters re-enter the 
Pallas; the retainers have left the 
stage. — Here the nobles and in- 
habitants of the fortress enter, 
some from the city road, others 
from various places surrounding, 
in ever increasing numbers.) 

Chorus. 

Our early summons is obeyed; 
Fair morn of promise and of fate! 
He who such marvels hath displayed, 
May yet more wonders consummate. 

(The Herald advances from the 
Pallas, preceded by the four trum- 
peters.) 

Herald 

(on the elevation before the gates of 

Pallas). 

Let not the King's decree by you be 
shunned, 

But listen well to ail my words re- 
veal! 

Disgraced and bann'd is Fred'rick 
Telramund, 

Who falsely dared to challenge God's 
ordeal : 



And all who harbour him or aid 
bestow . 

By ancient law like doom shall un- 
dergo. — 

Chorus of Men. 

Curses! Our Curses light upon him! 
His fate hath Heav'n assigned! 
Our curse shall fall upon him! 

(At the sound of the trumpets the 
people resume their attentive de- 
meanor. ) 

Herald. 

And further doth the King to all 

proclaim, 
The noble stranger who from Heaven 

came 
And wh6 hath gained the princess 

Elsa's hand, 
The rightful heir to Brabant's crown 

and land. 
Since to be Duke he is no aspirant, 
All men shall style him Guardian of 

Brabant ! 

Chorus. 

Long may the hero live! 

Hail! hail! hail! haH! 

All hail, the Guardian of Brabant! 

Herald. 

Now hear what more he doth pro- 
claim thro' me: 

This day he holds his wedding feast 
with ye ; 

But all tomorrow spear and shield 
must bring, 

And follow him to battle with their 
King ; 

He scorns the dalliance of soft car- 
esses, 

(With ardour.) 

But leads you on where fame and 
glory blesses! 

(The Herald retires azuhile into the 
Pallas with the trumpeters.) 

Chorus (exultantly). 

To battle lead us straight! 
We follow to the field! 
Glory for all doth wait 
Who fight beneath thy shield! 
Sent here by God's command 
To bless our happy land! 
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Four Pages 

(On the terrace before the Pallas). 
Make way! Make way for Elsa, our 

princess ; 
To the cathedral she proceeds. 

(They come down the stage, making 
a wide passage through the willing- 
ly yielding Nobles to the steps of 
the cathedral; where they take 
their stand. Four more Pages ad- 
vance with measured and solemn 
tread from the Kemenate on the 
balcony and prepare to conduct the 
expected train of ladies.) 

SCENE IV. 

(A long procession of women in 
magnificent attire advances slowly 
from the door of the Kemenate on 
the balcony; it turns on the. terrace 
past the Pallas and thence for- 
ward again towards the cathedral, 
on the steps of which the first 
comers arrange themselves. Elsa 
appears in the procession; the 
nobles bare their heads in rever- 
ence.) 

Chorus. 

May ev'ry joy betide her 
Who long with sorrow strove; 
May Heaven's mercy guide her, 
And shield her steps in love! 
(The Nobles, who have unconscious- 
ly pressed forwards again give way 
before the Pages who make way 
for the procession, which has now 
arrived before the Pallas. Elsa 
has reached the terrace of the 
Pallas: the way is again clear so 
that all can see her. She remains 
awhile standing.) 

Chorus. 

She comes with blushes laden, 

So pure and radiant! 

(Elsa comes slowly fonvard through 
the lane of spectators.) 

Hail, thee, Elsa of Brabant! 

All hail, thou spotless maiden! 

(Besides the Pages, the foremost 
ladies have reached the steps of 
the cathedral, where they arrange 
themselves so as to allow Elsa 
passage into the building.) 



Women and Pages. 

Hail thee! May ev'ry joy betide thee! 

All hail! Elsa of Brabant! 

(As Elsa places her foot on the sec- 
ond step of the cathedral, Ortrud, 
who has hitherto walked among the 
hindermost ladies, advances hasti- 
ly to the same step and confronts 
her.) 

Ortrud. 

Away, Elsa! No longer I'll endure 

it 
That I should like a menial follow 

theej 
To lead is mine and ne'er will I 

abjure it, 
But humbly bowed to me thy head 

shall be! 

Elsa (much startled). 

Great Heav'n! What do I hear? 
How quickly changed thy voice and 
looks appear ! 

The Eight Pages and Chorus. 

What doth she mean? 
Away! 

(They push Ortrud back towards 
the centre of the stage.) 

Ortrud. 

If I erewhile sank from my true 

position, 
Thinkest thou that I before thy feet 

will crawl? 
Revenge for suffering is my one 

ambition, 
My rightful rank I claim before you 

all ! 
(General astonishment and commo- 
tion.) 

Elsa. 

Ah! Was't the voice of falsehood 
Cried so loudly and sued to me 
Last night with piteous moan? 
Now dost thou dare to flaunt before 

me proudly. 
Wife of a wretch whom God and 

man disown? 

Ortrud 

(proudly, but appearing to be deeply 

hurt). 

Ere judgment false blighted my lord 
and felled him, 
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He by the world was honoured and 

revered ; 
For chivalry and virtue none excelled 

him, 
His sword, his prowess all men 

know and feared. 
Rut thy lord, say! how will the world 

proclaim him, 
If e'en his bride be suffered not to 

name him? 

Chorus of Mr.x. 

What sayeth she? Whom doth she 
denounce? 

L.\d:i:s and Pac;es. • 
A slander! 

Men. 

Silence her at once ! 

Ortrud. 

Canst thou explain it, 

Canst thou truly tell us 

What is his race, is he of noble 

strain ? 
W hence did the river here the lxxit 

impel us, 
Whither and when he'll go from thee 

again ? 
Ah no ! Ill would his answer bring, 

he said ; 
Therefore all doubt he cunningly 

forbade. 

Chorus. 

Can this be true? 
She slanders him ! 
E'en though she swear it, 
How can she dare it? 

Elsa 

(recovering from her great amaze- 
ment): 

Thou slanderer! Guilt-laden soul! 
Hear, if my words I can control! 

{With great warmth.) 

His race exalted stamps each, feat- 
ure, 

So pure and noble is my knight 

Ne'er holds the earth so mean a 
creature 

As could deny his mission bright!... 

Men. 
'Tis true! 'Tis true! 



Elsa. 

Hath not thy husband been defeated 
Through Heaven by my hero's hand! 

(To the people.) 

Xow let your verdict be repeated : 
Which of the twain doth higher 
stand ? 

(The Pallas is opened; the four 
trumpeters of the Ktng advance 
and blots.'.) 

Ladies {supporting Elsa). 

Save her from this accurst one's 
hate ! 

Men 

( looking towards the back ) . 

Make way! King Henry comes! Our 
monarch ! 

SCENE V. 

(The King, Lohengrin and the 
Saxon Counts and Nobles advance 
in solemn procession from the 
Pallas; their progress is hindered 
by the disturbance in the fore- 
ground. The King and Lohen- 
grin* advance quickly.) 

The Rrahantines. 

Hail! Hail King Henry! 

Hail thou Guardian of Rrabant! 

King. 
What is the strife? 

Elsa 

(much agitated, falling on Ix>hen- 
grin's breast). 

My lord ! O my protector ! 

Lohengrin. 
What is't? 

King. 

Who dares to bar our path to the 
Minister? 

The Kings Train. 

What dispute, whose sound has 
reached us ? 

Lohengrin (perceiving Ortrud). 

Great Heaven! That accursed witch 
with thee? 
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Elsa. 

Preserve me! Shelter me from her, 

my foe ! 
Chide me if 1 have disobeyed thy 

will! 
She lay in misery before my portal ; 
I took her in, to comfort her distress 
Behold, how ill she now repays my 

kindness ! 
She taunts me with too deep a trust 

in thee! 

Lohengrin 

{fixing his eyes commandingly upon 
Ortrud zvho dares not move be- 
fore him). 

Thou fiend in human form, away 

from her! 
Here thou wilt triumph ne'er! 

(He turns kindly to Elsa.) 

Say, Elsa mine, hath all her venom 
Thy pure spirit tainted? 

(Elsa. weeping, hides her face on 

his breast.) 

(Lohengrin, raising her and point- 
ing to the cathedral.) 

Come, with more joyful tears 
Make thine eyes acquainted! 

(Lohengrin turns with Elsa and 
the King to lead the procession to 
the catlwdral; all prepare to fol- 
low.) 

(Frederick appears upon the cathe- 
dral steps; the ladies and pages 
start back in horror at his ap- 
proach.) 

Frederick. 

King Henry! Ye deluded nobles! 
Stay your course! 

King. 
What does he here? 

Chorus. 

•What does he here? Accurst one! 
Hence betake thee! Away! 

Frederick. 
O hear my words! 

King. 
Away! Hence betake thee. 



Frederick. 

Hear me, on whom is laid a cruel 
wrong ! 

King. 

Chorus. 
Away! Hence betake thee! 



Away ! 



Frederick. 

Heav'n's dread ordeal he hath dis- 
graced, defeated! 

P>y an enchanter's craft ye have been 
cheated ! 

Chorus. 

Seize the accurst one! 
Hark! how he blasphemes! 

King. 

Seize the accurst one! 

(They set on him from all sides.) 

Frederick 

(with frenzied efforts to be heard, 
fixing his eyes on Lohengrin and 
not heeding his assailants). 

Yon gleaming knight standing be- 
fore us 

I here accuse of magic art! 

( The throng shrink back from Fred- 
erick and listen with growing at- 
tention.) 

( Commandingly. ) 

His station, name I ask him; 

Let them be known to all the world! 

(General movement of consternar- 

tion.) 
Who was it on our river cruising, 
Was drawn hither merely by a swan ? 
A knight such strange familiars us- 
ing 
Can surely be no honest man! 
Now let him stand and answer ine; 

(Quickly.) 

Complies he, let my doom then fall, 
If not, then clearly all must see 
His vaunted greatness is but small! 

(,-/// look disturbed and expectantly 
towards Lohengrin.) 

King and Chorus. 

The charge is weighty! 
What then will be his answer? 
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Lohengrin. 

Dishonoured knight, it were not 

needed, 
That I should answer words of thine ; 
The doubts of such I pass unheeded, 
They cannot injure truth divine! 

Frederick. 

If worthless and disgraced he deem 

me, 
Suffer me, King, thy name to use ! 
Will he perchance worthy esteem 

thee, 
Or candid answer yet refuse? 

Lohengrin. 

Yes, e'en the King I would obey not, 
Nor all the princes of the earth! 
Feel any doubt of me you may not, 
All saw my deed and know its 

worth ! 
To one alone I may not use dis- 
sembling: 
Elsa! — Nay, why so pale and trembl- 
ing? 

King. 

O what a secret is his heart con*- 
cealing ! 

Chorus. 

what a secret is his heart con- 

cealing ! 

Ortrud and Frederick. 

What dark dismay upon her heart 

is stealing! 
Within her bosom seeds of doubt 

are sown ! 

Lohengrin. 

1 see her heart in dread dismay con- 

gealing ! 

King and Chorus. 

If 'tis his will, then let it bide un- 
known ! 

Lohengrin. 

Is she beguiled by yonder hateful 
crone ? 

Elsa 

{gazing before her, heedless of the 

others). 

Peril 'twould bring, this secret he's 
concealing ; 



If 'tis his will let it remain unknown; 
He saved my honour: heart devoid 

of feeling! 
And canst thou wish that it should 

e'er be shown? 

Lohengrin. 

Heav'n! aid her and hear my pray'r 

appealing ! 
Let naught of doubt to her pure 

heart be known! 
O Heaven, succour her! 

Frederick. 

Undone is he if but the fatal truth 
be known! 

King. 

We'll fight for thee against all dan- 
ger; 

By valiant deeds thy noble worth is 
shown, 

By valiant deeds alone! 

Chorus. 

We'll fight for thee, valiant knight. 
For thy noble worth is shown! 
Let it bide unknown ! . . . 
We'll fight for thee, our champion! 

King. 

By valiant deeds! Great knight, heed 
not the vile insinuation! 

Thou art too pure to deign a refuta- 
tion! 

The Saxon Nobles and 

Brabantine Nobles 

{thronging round Lohengrin). 

We are for thee; it never shall 

repent us 
That we have staked our faith upon 

thv word ! 
Give us thy hand! Thy looks alone 

content us; 
Thy name is noble though it rest 

unheard. 

Lohengrin. 

O heroes, all, your faith shall ne'er 

repent ye 
Although my name must ever rest 

unheard ; 
Your trust and faith shall ne'er 

repent ye. 
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(Frederick creeps up to Elsa, who 
stands apart in the foreground 
lost in thought.) 

Frederick 

{softly, with an air of sympathy). 

Believe in me! I can instruct thee 

rightly 
How to discern the truth! 

Elsa 
{startled, but under her breath). 
Away from me! 

Frederick. 

Let me but wound the herd e'er so 

slightly, 
One drop of life-blood, then I swear 

to thee, 
All now concealed no longer will he 

hide: 
Faithful, he never then will quit thy 

side ! 

Elsa. 

I ! Cannot do it ! 

Frederick. 

This night I shall be near; 
Call me, 'tis done and there is naught 
to fear! 

Lohengrin 
{suddenly coming forward). 
Elsa, with whom conferrest thou? 
{In a terrible voice to Ortrud and 

Frederick.) 

Depart from her, accurst ones! 
And ne'er across my way henceforth 
presume to stay! 

(Frederick makes a gesture of rage 
and anguish. Lohengrin turns to 
Elsa, itfw at the first sound of his 
voice, has sunk at his feet as if 
annihilated.) 

Elsa. oh rise my love! 

Within my breast our every hope 

Of future joy doth rest! 



Let not distrust thy mind enslave, 
Dost thou to learn my secret crave? 

Elsa 

{in a tumult of emotion, shame and 

confusion). 

Preserver, who my foes did rout! 
O thou who dost my life invest! 

{Significantly and with resolution.) 
Far o'er the gloomy clouds of doubt 
Love in my heart shall rest! 

{She 'sinks upon his breast.) 

Lohengrin. 
Elsa, dearest! now to the altar blest! 

The Ladies and Pages. 
Hail! Hail! Hail! 

The Men {with enthusiasm.) 
Lo, the hero Heav'n doth grant! 
(Lohengrin leads Elsa solemnly 
past the Nobles to the King. As 
Lohengrin and Elsa pass, the 
people respectfully make way.) 

Chorus. 

• 

Hail Elsa of Brabant! 

May ev'ry joy betide thee! 

Hail thee, spotless maiden! 

Hail to thee, Elsa of Brabant! 

{Conducted by the King, Lohengrin 
and Elsa slowly advance to the 
cathedral. The King and the 
bridal pair have reached the high- 
est 'step of the cathedral; Elsa 
turns in deep emotion to Lohen- 
grin, who takes her in his arms. 
She starts from his embrace in 
modest confusion, and. turning, 
perceives Ortritd, who raises her 
arm against her as if in triumph: 
Elsa averts her face in terror. 
As Elsa and Lohengrin, again 
led onward by the King, pass 
through the entrance of the cathe- 
dral, the Curtain falls.) 

END OF SECOND ACT. 
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THIRD ACT. 

SCENE I. 

(The bridal chamber; a window in 
a recess, open. Music behind the 
scenes. The song is heard in the 
distance approaching. In the 
middle of the song doors on each 
side at back are opened; enter the 
ladies conducting Elsa, the men 
with the King escorting Lohen- 
grin. Paces go before with 
torches.) 

Chorus. 

Friends at your side, bridegroom and 
bride, 

Enter the chamber where love waits 
to bless! 

Valour and might, beauty so bright, 

Bide here together in joy measure- 
less. 

Champion of duty, boldly advance! 

Flower of beauty, boldly advance! 

Sound of the revel no more delights 
you; 

Come where affection's meed doth in^ 
vite you! 
(The doors are thrown open.) 

Sweetness and joy within ye shall 
find, 

Feasting and mirth left gladly be- 
hind. 

(As the two trains meet in the centre 
of the stage, Elsa is led to Lohen- 
grin ; they embrace and remain 
standing in the midst. Eight ladies 
solemnly parade round the couple 
whom the pages meanwhile relieve 
of their heavy upper garments.) 

Eight Women 

(after the procession.) 

As Heav'n your union blesses 
We bless your happy lot; 

(They walk round a 'second time.) 

This hour of sweet caresses, 
Oh be it ne'er forgot! 

(The King embraces and blesses 
Lohengrin and Elsa. The Pages 
give the signal for departure. The 
processions are rc-formed, and dur- 
ing the following, they pass by the 
nezvly wedded pair, so that the 
men quit the chamber at right and 
the women at left.) 



All Men and Women. 

Now side by side, bridegroom and 
bride, 

Rest in the chamber where love waits 
to bless! 

Valour and might, beauty so bright, 

Bide here together in joy measure- 
less. 

Champion of duty, gladly abide! 

Flower of beauty, gladly abide! 

Sound of the revel no more delights 
you; 

Come where affection's meed doth 
invite you! 

Sweetness and joy within ye shall 
find, 

Feasting and mirth left gladly be- 
hind. 

(The trains have left the 'stage; the 
doors are closed by the hindertnost 
pages.) 

(Retreating gradually.) 

Now side by side, bridegroom and 
bride, 

Rest in the chamber where love waits 
to bless! 

(As the trains leave the apartment, 
Elsa, overcome by emotion sinks 
upon Lohengrin's breast. The 
latter seats himself, while the song 
is dying away, on a couch by the 
bay window, and draws Elsa 
tenderly to his side.) 

m 

SCENE II. 

Lohengrin. 

The tender strain is o'er; 

We are alone who never were alone 

Since first we met. 

Now like a dream the outer worlc 

has flown, 
No prying ears our tender vows can 

fret. 
Elsa, my wife! My angel, pure, 

divine ! 
Art thou content thus to be wholly 

mine? 

Elsa. 

Oh, it were cold, to thus define my 

feeling, 
Upon me all the joys of Pleaven 

flow! 
When unto thine my heart is softly 

stealing, 
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Raptures I taste that mortals cannot 

know ; 
When unto thine my heart softly 

stealeth. 

Lohengrin (ardently). 

Divine, indeed, may'st thou believe 

the feeling 
Which thou, oh love, upon me dost 

bestow ! 

(Tenderly.) 

When unto thine my heart is softly 

stealing, 
Raptures I taste that mortals cannot 

know. 
Of wondrous growth is our affection 

tender ! 

We ne'er had met yet each the other 
knew ; 

When Heav'n appointed me as thy 
defender, 

By love directed, to thy side I drew. 

Thy looks proclaimed thee free of 
all offence; 

T could not choose but fight for in- 
nocence. 

Elsa. 

But ere that day a vision strange 

came o'er me, 
It seemed that in thy presence I did 

stand : 
And when my waking eyes saw thee 

before me 
I knew that thou wert come by God's 

command. 
( *h then I wished I were a streamlet 

flowing 
Beside thy way my happy course to 

spread ; 
Or else a flow'ret in the meadow 

growing 
Hoping with joy to die beneath thy 

tread. 
Is this but love, then? 
Ah! how shall I ever discern the 

word 
By which it were expressed? 
'Tis like thy name, too, to be spoken 

never 
But in eternal mystery to rest! 



Elsa ! 



Lohengrin (caressingly). 



Elsa. 

My name! how sweetly from thy 
lips it glideth! 

(Hesitating.) 

Must thou refuse to let thine own 

be heard? 
Only when privacy of love abideth, 
Thou shalt allow me to pronounce 

the word. 

Lohengrin. 
My dearest wife! 

Elsa. 

Whisper when all men sleep; 

Ne'er to the world's ears shall the 
secret creep! 

(Lohengrin gently embraces Elsa 
and points through the open win- 
dow to the flower garden.) 

Lohengrin. 

Dost thou not breathe as I the scents 

■ of flowers? 
O what emotion on their incense roll ! 
How float they hither from their • 

unknown bowers? 
Ask not, but let the charm pervade 

thy soul. 

(Raising his voice.) 

So with the charm that to my heart 

has chained thee, 
When to my first gazp, sweet Elsa, 

thou wert shown; 
What were to me thy rank and who 

arraigned thee? 
One single glance, and I was all 

thine own. * 

As by the odours ev'ry sense is 

raptured, 
Though from the dark abyss of night 

they came: 
So thou my heart by innocence hast 

captured, 
Though I beheld thee sunk in grief 

and shame. 

(Elsa hides her confusion, modestly 
clinging to him.} 

Elsa. 

Ah! couldst thou only worthy rind 

me. 
Then would my life not all be vain; 

R 
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Some noble act to thee to bind me, 

Suffer for thy sake woe or pain! 

As thou didst find me quelled by sor- 
row, 

O fain Fd succour thee as well! 

Couldst thou from me assistance 
borrow 

Some care or danger to dispel! 

Haply thy secret evil worketh 

Therefore thy lips perforce are seal- 
ed! 

(More secretly.) 

Perchance some deadly peril lurketh 
If to the world it were revealed? 
Were it so, and did I share it, 
If in my heart it lay secure, 
No pow'r on earth from me should 

tear it, 
E'en death I would for thee endure! 

Lohengrin. 
Beloved ! 

Elsa (with rising grief). 
Proud of thy confidence, oh make 

me, 
Ere in distrust I pine and die! 
Let not the dread mystery break me ; 
'All that thou art I would descry! 

Lohengrin. 
Ah silence, Elsa! 

Elsa (more urgently). 
O content me! declare the truth for 

which I yearn! 
Reveal thy name; ne'er 'twill repent 

thee, • 
My pow'rs of silence thou shalt learn ! 

Lohengrin 

(sternly and gravely stepping back 

from her). 
Trust I have shewn thee, Elsa of the 

deepest, 
When in thy word all trust I did 

confide, 
While my command inviolate thou 

deepest 
Noblest of womankind I'll deem my 

bride ! 
(He quickly turns again lovingly to 

Elsa.) 
O let my arm, sweet love, enfold 

thee ! 
Unto my 'beating heart draw nigh, 



By thine own light let me behold 

thee, 
In whom the world for me doth lie! 

(Ardently.) 
Let me then tenderly caress thee, 
Thy breath upon my cheek to feel! 
Nearer and nearer let me press thee, 
Till bliss complete shall o'er me steal! 
Doubt must within thy bosom wither, 
Our love then time can ne'er destroy; 
From night and woe I came not 

hither, 
My home's a land of light and joy J 

Elsa. 

Heav'n, what hast thou told me! 
What have thy lips betrayed? 
The truth thou wouldst withhold me 
New terrors now invade! 
The lot thou hast forsaken 
Was high and noble, then? 
From blisses thou wert taken 
To yearn for them again! 

how can I deceive me? 
What pow'r have I to hold? 
Ere long again thou'llt leave me, 
When love, alas! is cold! 

Lohengrin. 
Torment thyself not vainly! 

Elsa. 

Torments thyself dost raise! 
How much of bliss remains me, 
Must I then count the days? 
In dread of thy desertion 
My cheek will pale with care, 
Then wilt thou feel aversion. 
And leave me to despair! 
(She starts in violent excitement and 

pauses, listening.) 
Dost thou not hear? 
No sound thine ears are noting? 

Lohengrin. 
Elsa! 

Elsa 

(gazing wildly before her.) 

'Tis naught! 

Yet there, the swan, the swan! 

1 see him yonder on the river floating. 
Thou callest him, the boat he draweth 

on! 

Lohengrin. 

Elsa, no more! These fancies bid 
begone ! 
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Elsa. 

Ne'er will that dream be lost me, 
That sight will ne'er depart; 
But though my life it cost me, 
I must know who thou art! 

Lohengrin. 
Elsa, oh I implore thee! 

Elsa. 

O man of mystery fell! 

Hear when I now conjure thee 

Thy name and race to tell! 

Lohengrin. 
Forbear ! 

Elsa. 
Thy home impart! 

Lohengrin. 
Woe's me! 

Elsa. 
Say what thou art! 

Lohengrin. 
Elsa! What hast thou done! 

(Elsa perceives Frederick and his 
four companions who break in 
through a back door with drawn 
swords.) 

Elsa (with a shriek). 

Save thyself! Thy sword, thy sword! 

(She hurriedly hands Lohengrin 
his sword which is resting against 
the couch, so that he can draw it 
'sztnftly from the sheath as she 
holds it. — Lohengrin strikes 
Frederick, who is aiming a blow 
at him, dead to the ground; the 
terrified Nobles let fall their 
szvords, and sink on their knees to 
Lohengrin. — Elsa, who has 
thrown herself upon Lohengrin's 
breast, sinks fainting. — Long si- 
lence. — Lohengrin, deeply shocked, 
stands erect alone.) 

Lohengrin. 

Ah, now forever our joy has fled! 
(Lohengrin bends down to Elsa, 

raises her gently and places her 

on the couch.) 

Elsa 

(feebly opening her eyes). 

Almighty Heav'n, oh pity me! 
(At a sign from Lohengrin, the 
four Nobles rise.) 



Lohengrin. 

Bear yonder slain man to the Kings 
Judgment seat! 

(The four Nobles raise the body of 
Frederick and 'bear it off through 
the door. Lohengrin strikes a 
bell: two women enter.) 

Lohengrin. 

Before the King, when ye've arrayed 

her, 
Let my sweet bride prepare to go! 
There fitting answer shall be made 

her, 
Her husband's secret she shall know! 

(Exit slowly and sadly. — The women 
lead Elsa off, incapable of speech. 
Day has slozvly begun to glimmer; 
the lights are extinguished.) 

SCENE III. 

(On the front curtain reopening, the 
meadow on the banks of the Scheld 
is seen as in Act I.) 

(The King enters with the Saxon 
arribre-band.) 

Chorus of Men. 

Hail to our sov'reign! 
Royal Henry, hail! 

King. 

'Tis well, brave subjects of Brabant! 
Feelings of pride my heart enchant, 
May I in ev'ry happy land 
Find such a true and loyal band! 
Now let him come, our nation's foe; 
Valiant the front that we shall show; 
Till from the desert Eastern plain 
He shall not dare to stir again! 
Protect our land, the valiant sword 
Safety and peace will best afford. 

Chorus of Men. 

Protect our land, the valiant sword 
Safety and peace will best afford. 

King. 

Where tarries he whom Heav'n hath 
sent 

To be Brabant's best ornament? 

(The crowd separates in alarm: the 
four Nobles bring in the body of 
Frederick on a bier and place it 
in the midst of the circle.) 
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Chorus. 

What do they bring? What would 

they say ? 
The friends of Telramund are they! 

King. 

Say, what is this? Whom do ye 

bring? 
Your looks announce some evil thing! 

The Four Nobles. 

Thus wills the Guardian of Brabant; 

Ye will not long bide ignorant. 

(Elsa, with a large train of ladies, 
enters and comes forward with 
slow tottering steps. — The King 
goes to meet Elsa and conducts 
her to a seat opposite to the oak.) 

Chorus. 
Lo, Elsa comes, our lady peerless! 
Her face is pallid, wan and tearless! 

King. 
Why 'dost thou wear this look of woe? 
Is it the parting grieves thee so? 

(Elsa tries to look tip at him but 

cannot.) 
(Great stir in the background.) 

Chorus (at back). 

Make way for him, the hero of 

Brabant ! 
(Lohengrin, fully armed as in Act 

I, enters and strides solemnly and 

gravely to the front.) 

Chorus. 
Hail! Hail, thou hero of Brabant! 

King. 

Hail, noble hero! joy befall! 
The faithful subjects thou didst call 
Eagerly wait to follow thee, 
Their hearts assured of victory! 

All the Men. 

Eager we wait to follow thee; 
Our hearts assured of victory! 

Lohengrin. 

O, King and master, sad my tiding: 
The faithful hearts for me abiding, 
I now may had not: 'tis forbid! 
(All express the deepest concern.) 



King, Men and Women. 
Alas! What mystery here is hid! 

Lohengrin. 

I stand not as a leader more, 
For justice, simple justice I implore. 
(He uncovers Frederick's corpse, 
from zvhich all turn away in hor- 
ror.) 

(Solemnly standing before the body). 

Then firstly, of all guilt am I ex- 
empted, 

In law and justice only say: 

If in the night this man my life 
attempted, 

Crime was it such a wretch to slay? 

The King and Men 

(stretching out their hands solemnly 

towards the corpse). 

E'en as thy hand on earth did smite 

him, 
May Providence for sin requite him! 

Lohengrin 

(drawing himself up). 

I am as great as any in this land! 

King. 

What tale will he unfold us? 
Would the secret never might be told 
us! 

Men. 

What wondrous story will he now 

unfold us? 
O would the fatal secret never migh; 

be told us! 

Lohengrin. 

On distant shores to mortal feet for- 
bidden 

Standeth a castle, Monsalvat by 
name, 

A gleaming temple in the midst is 
hidden, 

So rich not all the world its like 
could frame. 

Therein a cup, most holy pow'rs pos- 
sessing, 

Is guarded as the gift of Heaven's 
love: 

To be to sinless men a boon and 
blessing 

Twas brought to us by angels from 
above : 

And ev'ry year a dove from Heav'n 
descendeth 
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The mystic might within it to re- 
vive : 

Tis called the Grail, and purest 
faith it lendeth 

To all those knights who in its ser- 
vice strive 

He whom the Grail to be its ser- 
vant chooses 

It arms with high and supernatural 
might ; 

Opposed to him deceit its magic loses, 

The powers of darkness he can put 
to flight. 

Though into distant lands the Grail 
may send him 

The cause of injured virtue to main- 
tain, 

Still unweakened its blessing will 
attend him, 

While that unknown to all he can 
remain, 

So rare the essence by the Grail af- 
fected, 

Its light no eye profane may gaze 
upon: 

From every doubt its knight must 
be protected, 

If recognized, he must at once be 
gone. 

Compelled, now I reveal the sacred 
story ! 

The Grail's servant, to you I hither 
came: 

My father Parzival reigns in his 
glory. 

His knight am I and Lohengrin my 
name. 

King, Men and Women. 

O, to learn thus his mystic name and 

calling ! 
Adown my cheeks what holy tears 

are falling. 

Elsa (prostrated). 

The earth is reeling! It is dark! 
O air, air, or I must perish! 

(She is about to fall; Lohengrin 
catches her in his arms.) 

Some of the Men (at back). 

The swan! See down the river yon! 

See, it comes! 

(The swan reaches the front bend 
of the river; it draws the empty 
boat. Elsa awakes from her 



swoon, raises herself on her seat, 
and looks towards the bank.) 

Elsa. 

O horror! look! the swan! 

{She remains motionless, as 'though 

stunned). 

Lohengrin (agitated) . 

Too long^ I stay ; the Grail for me 
hath sent! 

(Amidst the keenest suspense of the 
rest Lohengrin goes up to the 
bank and bends over the swan, 
gazing on it sadly.) 

Lohengrin. 

Beloved swan! Full sad will our last 

journey be! 
O gladly had I spared it thee! 
Soon had a year taken its flight, 
Thy sad probation past and gone; 
Then by the Grail's supernatural 

might 
Changed I hope to see my swan! 

(He turns back to Elsa in the fore- 
ground with an outburst of an- 
guish.) 

O Elsa! by thy side could I have 
bided, 

Sharing thy bliss until a year had 

fled! 
Then would the Grail to my fond 

arms 
Have guided thy brother Godfrey 
Whom thou deemest dead. 

(All express the greatest amaze- 
ment.) 

(Handing his horn, sxvord and ring 

to Elsa.) 

If he return, though I may ne'er re- 
ceive him, 

This horn, this sword, this ring 
tokens 1 leave him : 

The horn succour in danger's hour 
shall find him : 

In battle vict'ry will the sword be- 
stow ; 

As for the ring, oh let it e'er remind 
him 

Of one who saved ye both from pain 
and woe! 

(Repeatedly kissing Elsa who re- 
mains almost insensible.) 

x 



30 



LOHENGRIN 



Farewell ! farewell ! my tender bride ! 
Wroth is the Grail that yet I bide! 
Farewell! Farewell! 

{He goes quickly up to the bank.) 

. King and Chorus. 

Woe ! Woe ! Thou noblest knight that 

lives ! 
What anguish dire this parting gives ! 

Ortrud 

{advancing to the front). 

Go home! brave knight, in all thy 

glory ! 
With joy I'll tell thy bride a story, 
Who 'tis that draws thee in thy boat ; 
For by that sign significant, 
The chain I fastened round his 

throat, 
I know the true heir of Brabant! 

Chorus. 
Ha! 

Ortrud {to Elsa). 
Hence by the swan thy knight is 

carried ! 
Thanks, that thy hand has bid him 

speed ! 
Perchance if longer he had tarried, 
Thy brother too his pow'r had freed ! 

Men {in extreme wrath). 

Accursed wretch! Such deeds infer- 
nal 
Canst thou reveal and glory in? 

The Women. 

Accursed wretch! 

Ortrud. 

Tis vengeance from the gods eternal 
On your apostasy and sin! 

{She remains drawn up in an atti- 
tude of savage desperation. Lohen- 
grin, who has gained the bank, 
has heard Ortrud fully and now 
sinks on his knees in silent prayer. 
All gaze upon him in intense sur- 
prise. — The white dove of the Grail 
hovers down over the boat; Lohen- 



grin perceives it; with a look of 
gratitude he springs up and un- 
fastens the chain from the swan's 
neck, whereupon the swan sinks, 
and in its place Lohengrin lifts 
to the bank a beautiful youth in 
gleaming silver garments, God- 
frey.) 

Lohengrin. 

Beheld the Duke of Brabant, your 

leader, 
Whom let none supplant! 

{At the sight of Godfrey, Ortrud 
sinks down with a shriek. Lohen- 
grin springs quickly into the boat 
and the dove, seizing the chain, 
draws it off. — Elsa gazes with 
rapture upon Godfrey who comes 
fonvard and makes obeisance to 
the King; all look at him with 
surprise and delight, the men of 
Brabant bowing the knee in hom- 
age to him. Godfrey hastens to 
Elsa's arms: she, after a short 
outburst of joyous rapture, turns 
hastily towards the shore where 
Lohengrin is no longer visible.) 

Elsa. 

My husband! My husband! 

(Lohengrin reappears in the dis- 
tance. He stands in the boat with 
drooping head, leaning on his 
shield; at the sight all burst into 
a cry of anguish.) 



Ah! 



Ah! 



King and Chorus. 



Elsa. 



{She sinks lifeless in Godfrey's 

arms.) ' 

{While Lohengrin recedes in the 
distance, the Curtain slowly falls) 



END. 
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